Las palabras may y might se pueden usar para indicar posibilidad pero nada definido. Por ejemplo:

 

I will go. - Yo iré. (definido)

 

I might go./I may go. - Es posible que yo vaya. (posible pero no definido)

 

La palabra May usado como sustantivo quiere decir (el mes de) mayo. También es un apellido (por ejemplo, Brian May, guitarrista del grupo inglés Queen.

 

La palabra might usado como sustantivo quiere decir el poder o la fuerza pero es más poética/literaria y se usa mucho menos que las palabras power, strength o force.

La palabra mighty quiere decir fuerte o poderoso tal como el ratón en los dibujos animados Mighty Mouse (el ratón poderoso) y se usa mucho menos que las palabras strong y powerful.

 

La palabra may también se usa para pedir permiso o de hablar de permiso permitido o no permitido.

 

May I smoke. - ¿Puedo fumar?

You may smoke. - Puedes fumar./Se permite fumar.

You may not smoke. - No puedes fumar./No se puede fumar./Se prohibe fumar.

 

Aunque no es correcto gramaticalmente, hoy en día muchos angloparlantes (inclusive la gente culta) utiliza la palabra can en vez de la palabra may para hablar de permiso. Por ejemplo:

 

Can I smoke? - ¿Puedo fumar?

You can smoke. - Puedes fumar./Se permite fumar.

You cannot/can't smoke. - No puedes fumar./No se puede fumar./Se prohibe fumar.

 

Las palabras should y ought to se usan para hablar de la responsibilidad o el deber. Por ejemplo:

 

You should study./You ought to study. - Debes estudiar./Deberías estudiar./Hay que estudiar.

 

La palabra should se usa más para las preguntas o para las declaraciones negativas. Por ejemplo:

 

Should I study? - ¿Debo yo estudiar?/¿Debería yo estudiar? (pregunta)

 

You shouldn't study. - No debes estudiar./No deberías estudiar./No hay que estudiar.

                                                                                                    (declaración negativa) 

El uso de ought to con las preguntas o con las declaraciones negativas se puede considerar mucho más formal o más literario. Por ejemplo:

 

Ought I to risk my life? - ¿Debería yo arriesgarme la vida? (formal/lenguaje literario)

You ought not to risk your life! - ¡No deberías arriesgarte la vida! (formal/lenguaje literario)
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